
 

 

ਫਸੰਤੁ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Basant, Fifth Mehl: 

ਰਾਭ ਰੰਗਗ ਸਬ ਗ਋ ਩ਾ਩ ॥ 
Loving the Lord, one's sins are taken away. 

ਰਾਭ ਜ਩ਤ ਕਛੁ ਨਹੀ ਸੰਤਾ਩ ॥ 
Meditating on the Lord, one does not suffer at all. 

ਗ੅ਗਫੰਦ ਜ਩ਤ ਸਗਬ ਗਭਟ੃ ਅੰਧ੃ਰ ॥ 
Meditating on the Lord of the Universe, all darkness is dispelled. 

ਹਗਰ ਗਸਭਰਤ ਕਛੁ ਨਾਗਹ ਪ੃ਰ ॥੧॥ 
Meditating in remembrance on the Lord, the cycle of reincarnation comes to 
an end. ||1|| 

ਫਸੰਤੁ ਹਭਾਰ੄ ਰਾਭ ਰੰਗੁ ॥ 
The love of the Lord is springtime for me. 

ਸੰਤ ਜਨਾ ਗਸਉ ਸਦਾ ਸੰਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am always with the humble Saints. ||1||Pause|| 

ਸੰਤ ਜਨੀ ਕੀਆ ਉ਩ਦ੃ਸੁ ॥ 
The Saints have shared the Teachings with me. 

ਜਹ ਗ੅ਗਫੰਦ ਬਗਤੁ ਸ੅ ਧੰਗਨ ਦ੃ਸੁ ॥ 
Blessed is that country where the devotees of the Lord of the Universe dwell. 

ਹਗਰ ਬਗਗਤਹੀਨ ਉਗਦਆਨ ਥਾਨੁ ॥ 
But that place where the Lord's devotees are not, is wilderness. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਗਦ ਘਗਟ ਘਗਟ ਩ਛਾਨੁ ॥੨॥ 
By Guru's Grace, realize the Lord in each and every heart. ||2|| 

ਹਗਰ ਕੀਰਤਨ ਰਸ ਬ੅ਗ ਰੰਗੁ ॥ 
Sing the Kirtan of the Lord's Praises, and enjoy the nectar of His Love. 

ਭਨ ਩ਾ਩ ਕਰਤ ਤੂ ਸਦਾ ਸੰਗੁ ॥ 
O mortal, you must always restrain yourself from committing sins. 



 

 

ਗਨਕਗਟ ਩੃ਖੁ ਩ਰਬੁ ਕਰਣਹਾਰ ॥ 
Behold the Creator Lord God near at hand. 

ਈਤ ਊਤ ਩ਰਬ ਕਾਰਜ ਸਾਰ ॥੩॥ 
Here and hereafter, God shall resolve your affairs. ||3|| 

ਚਰਨ ਕਭਲ ਗਸਉ ਲਗ੅ ਗਧਆਨੁ ॥ 
I focus my meditation on the Lord's Lotus Feet. 

ਕਗਰ ਗਕਰ਩ਾ ਩ਰਗਬ ਕੀਨ੅ ਦਾਨੁ ॥ 
Granting His Grace, God has blessed me with this Gift. 

ਤ੃ਗਰਆ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਫਾਛਉ ਧੂਗਰ ॥ 
I yearn for the dust of the feet of Your Saints. 

ਜਗ਩ ਨਾਨਕ ਸੁਆਭੀ ਸਦ ਹਜੂਗਰ ॥੪॥੧੧॥ 
Nanak meditates on his Lord and Master, who is ever-present, near at hand. 
||4||11|| 

 


